Goa, 31st October , 1968 


(Kartika 9, 1890 ) 


SERIES 1 No. 31 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration Office . - Literary publications will 
be advertised free of charge provided two copies are 
Offered , 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
(AS- 3 séries ) 

Rs. 40 / 

Rs . 24 / - Rs . 18 / 
I Series Rs. 20 / -Rs. 12 / - .. Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / - : 
VI Series Rs. 20 / 

Rs, 12 / Rs. 9 / 
Postage is to be added her delivered by mail 
Acresce a porte quando remetido pelo correto 


Toda a correspondència relativa a anúncios e a assi 
natura do Boletin Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 

se receberein dois exemplares enunciam - se 
gratuitamente . 


de que 


सत्यमेव जयडे 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA, DAMÃO 

E DIO 


General Administration Department 


Departamento de Administração Geral 
Repartição do Magistrado Distrital de Goa 


Office of the District . Magistrate of Goa 


Notitication 


Despocho 


MAGAMISIC / I / 68 / 1431 
In exercise of the powers conferred by Section 13 of the 
Criminal Procedure Code, 1898 , as extended to the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu read with Government 
(Law Department) Order No. LD / 252 / 65 dated 18-6-1965 , I, 
D. N. Barua , District Magistrate of Goa , Panaji , hereby 
appoint the following officers as Sub -Divisional Magistrates , 
North and South in addition to their owna duties for the 
period from 1-11-1968 to 10-11-1968 . 
1. Shri K , P. Narvekar , Mamlatdar Sub -Divisional Magis 

and First Class Magistratie , trate , North . 

Panaji, Goa. 
2. Shri V. S. Warang, Mamlatdar Sub - Divisional Magis 

and First Class Magistrate, Mar trate , South 
gao , Salcete , Goa. 
Panaji, 30th October , 1968. --D . N. Barua , District Magis 
trate . 


MAG /MISC / I /68 / 1431 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 13. do « Cri 
Iniaal Procedure Code , " 1898 » , conforme foi tornado extensivo 
ao território da União de Goa, Damão e Dio , conjugado com 
a portaria do Departamento de Justiça 0.0 LD / 252 / 65 , de 18 
de Junho de 1965 , eu , D , N. Barua , Magistrado distrital de 
Goa , Panagi, nomeio os seguintes funcionários para exer 
cerem as funções de Magistrados sub - divisionais do norte e 
do sul, cumulativamente com as dos seus cargos , durante o 
período de 1. de Novembro a 10 de Novembro de 1968. ... 
1. Sr. K. P. Narvekar , Mamlatdar e Magistrado sub - divi 

Magistrado de 1 . classe , em sional do norte . 

Panagi, Goa . 
2. Sr. V. S. Warang, Mamlatdar e Magistrado sub - divi 

Magistrado 1. " classe , em sional do sul. 
Mangão Salcete, Goa . 
Panagi, 30 de Outubro de 1968. — D. N. Barua , Magistrado 
Distrital. 


Bt 


de 


Special Department 


Departamento Especial 


Notification 


SPL - PER -380 


The Collector of Goa is appointed as ex -Officio Director 
of Social Welfare, Government of Goa , Daman and Diu , with 
immediate effect . He will work through the Mamlatdars, and 
B. D. O.s at the field level. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V , Sawant , Deputy Secretary ( Appointments ). 
Panaji , 23rd October , 1968. 


Despacho 

SPL - PER -380 
O Collector de Goa , é nomeado director ex - officio de Bem 
-Estar Social do Governo de Goa , Damão e Dio , com efeito 
imediato . O trabalho que não seja exclusivamente da sua 
Repartição, será executado por intermédio dos Mamlatdares 
e B. D. O s . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Nomeações ), 
Panagi, 23 de Outubro de 1968 . 


Home Department A 


Departamento do Interior A 


Order 


HD -EMR ( 9 ) / 16 /66 
In exercise of the powers conferred by sub - clauses " ( c ) and 
d ) of clause ( 8 ) of section 2 of the Indian Official Secrets 


Portaria 

HD -EMR ( 9 ) / 16 / 66 
No uso das faculdades conferidas pelas alineas ( c ) e ( d ) 
do $ ( 8 ) do artigo 2.º do : « Indian Official Secrets Act, 


cias 


40 


. 
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SERIES. II No. 81 


.. 


Act , 1923 ( No. 19 of 1923 ) read with Government of India , 
Ministry of Home Affairs No. F.2 / 3 /67 -UTL dated the 24th 
July , 1967, the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu is hereby 
pleased to declare the places mentioned in the Schedule ap 
pended hereto as prohibited places for the purposes of the 
said Act . 

SCHEDULE 


1923 (N.° 19 of 1923 ) » conjugado com o despacho n .° F.:21 
13 /67 /UTL , do Ministério do Interior do Governo da India , 
de 24 de Julho de 1967, o Governador -tenente de Goa , Damão 
e Dio , declara os lugares mencionados no quadro anexo como 
lugares proibidos para os fins do citado Act . 


QUADRO 


Prohibited Places 


Lugares proibidos 


1. Marmagoa Port . 
2. All India Radio Studies and Offices , Altinho , Panají . 
3. Water reservoir at Altinho, Panaji. 
4. Water reservoir at Ribandar Hill. 
5. Water reservoir at St. Cruz Hill , 
6. Water reservoir at Bambolim Headland . 
7. Water reservoir at Mardol Hill. 
8. Water reservoir at Ponda Hil . 
9. Water reservoir at Margao . 
10. Water reservoir at Vasco - da -Gama ( Alparqueiros ) . 
11. Water reservoir at Vasco -da -Gama (Headland ) . 
12. Water reservoir at Marmagoa ( Port Authorities ) . 
13. Water reservoir at Chicalim , 
14. Water reservoir at Assonora . 
15. Water reservoir at Mapusa . 
16. Water reservoir at Tivim , 
17. Water reservoir at Bicholim . 
18. Water reservoir at Curti Hills . 
19. Water treatment plant and ancillary installations at Opa . 
20. Water treatment plant and ancillary installations at 

Assonora . 
21. Sewage Treatment plant and ancillary installations at 

Panaji. 
22. Airfield at Daman . 
23. Power House at Panaji . 
24. 10.5 MVA 110/33 K. V , Sub - Station at Ponda . 
25. Power House at Margao . 
26. Power House at Sanvordem . 
27. 33/11 K. V Sub - Station and Central Room at Pernem . 
28. 33/11 K. V. Sub - Station and Central Room at Bicholim . 
29. 33/11 K. V. Sub -Station and Central Room at Ponda . 
30. 33/11 K V. Sub - Station and Central Room at Panaji 

( Altinho ) . 
31. 33/11 K. V. Sub - Station and Central Room at Margao 

( Aque ) . 


1. Marmagoa Port . 
2. All India Radio Studies and Offices, Altinho, Panaji .. 
3. Water reservoir at Altinho , Panaji. 
4. Water reservoir at Ribandar Hill, 
5. Water reservoir at St, Cruz Hill. 
6. Water reservoir at Bambolim Headland . 
7 , Water reservoir at Mardol Hill . 
8. Water reservoir at Ponda Hill 
9. Water reservoir at Margao . 
10. Water reservoir at Vasco -da -Gama ( Alparqueiros ) . 
11. Water reservoir at Vasco -da -Gama ( Headland ) . 
12. Water reservoir at Marmagoa (Port Aruthorities ) . 
13. Water reservoir at Chicalim , 
14. Water reservoir at. Assonora . 
15. Water reservoir at Mapusa , 
16. Water reservoir at Tivim . 
17. Water reservoir at Bicholim . 
18. Water reservoir at Curti Hills. 
19. Water treatment plant and ancillary installations at Opa . 
20. Water treatment plant and ancillary installations at 

Assonora . 
21. Sewage Treatment plant and ancillary installations at. 

Panaji . 
22. Airfield at Daman . 
23. Power House at Panaji, 
24. 10.5 MVA 110/83 K. V. Sub - Station at Ponda . 
25. Power House at Margao , 
26. Power House at Sanvordem , 
i27 , 33/11 K. V. Sub -Station and Central Room at Pernem .. 
28. 33/11 K. V. Sub - Station and Central Room at Bicholim .. 
29. 33/11 K. V. Sub - Station and Central Room at Ponda .. 
30. 33/11 K. V. Sub - Station and Central Room at Panaji 

( Altinho ) . 
31. 33/11 K. V. Sub - Station and Central Room at Margao 

(Aquem ) . 
Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
S. B. Deshpande, Subsecretário do Departamento do Inte 
rior. 

Panagi, 24 de Outubro de 1968 . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


8. B. Deshpande, Under Secretary , Home Department. 
Panaji, 24th October , 1968. 


Home Department B 


Departamento do Interior B!) 


Notification 


Despacho 


HD - 10-56 /68 - B 


HD - 10-56 /68 - B 


The following Political Sufferers ( Freedom Fighters ) / 
dependent of Political Sufferers were employed in Govern 
inent service from time to time: 


As seguintes vítimas políticas ( combatentes pela liber 
dade ) e dependentes de vítimas políticas, foram oportunamente 
colocadas nas Riepartições Públicas : 


Sr. No. 


Name of Political Sufferers / dependent of 

Political Sufferers 


No de 
série 


Nomes das vítimas políticas e dependentes das 

vítimas políticas 


>> 


>> 


2 . 
3 . 
4 . 
5 . 
6 . 
7 . 
8 . 

9 . 
10 . 
11 . 
12 . 
13 . 
14 . 
15 . 
16 . 
17. 


Shri V. Sardessai 

N. S. Naik 
K. K. Parshekar 
Manohar s . Dhume 
Sadanand A. Velingkar 
Raghunath P. Kolgaonkar 
Kashinath P. Kolgaonkar 
Krishna Muigaonkar 
Shripad Bala Joshi 
Vishnu P. Naik 
L. V , Naik 
Manik Kalgutkar 
Olavo Dino Barros 
Chibubhai R : Patel 
Shanker Sardesai 
Ganesh Anant Nagvekar 
Kushali Nagu Desai 


1 , 
2 . 
3 . 
4 . 
5 . 
6 . 
7 . 
.8 . 

9 . 
10 . 
11 . 
12 . 
13 . 
14 . 
15 . 
16 . 
17 : 


Sr. V. Sardessai 

N. S. Naik 
K. K. Parshekar 
Manohar S. Dhume 
Sadanand A. Velingkar 
Raghunath P. Kolgaonkar 
Kashinath P. Kolgaonkar 
Krishna Mulgaonkar 
Shripad Bala Joshi . 
Vishnu P Naik 
L. V. Naik 
Manik Kalgutkar 
Olavo Dino Barros 
Chibubhai R. Patel 
Shanker Sardesai 
Ganesh Anant Nagvekar 
Kushali Nagu Desai 


>> 


VE 


W 2.tr 
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Sr. No. 


Name of Political Sufferers / dependent of 

Political Sufferers 


N." de 
série 


Nomes das vítimas políticas e dependentes das 

vítimas políticas 


29 . 


1 


18 . 

B. L. Rana 
19 . 

Jose Antonio Antao 
20 . 

Vasant R Naik 
21. 

Baburao M. Bakal 
22 . 

Prabhaker P. Desai 
23. 

Joseph F. R. Dias 
24 . 

Gurudas Chodankar 
25 . Umakant R. Pissurienkar 
26 . 

Gajanan G. Halornkar 
27 . 

Damodar A. Naik 
28 . 

P. V. Sinari 
29 . 

F. A. Morais 
30 . 

S. N. Gaonkar 
31. 

B. M. Bokal 
32 , 

D. S. Sinari 
33 . 

L. Ž . Desai 
34 . 

V. T , Panickar . 
35 . 

Y. V. Jellaskar 
36 . 

K. H. Shirodkar 
37. 

V. P. Gawas 
38 . 

S. B. Naik 
39 . 

T. F. Palkar 
40. 

V. G. Kudalkar 
41. 

N. S. Gawas 
42 . 

M. G. Gawas 
43 . 

Gangaram Naik 
44 . 

Sadguru R. Parab 
45 . 

Rui A. Carvalho 
46 . 

Hridayanath D. Sardesai 
47. 

G. Alornencar 
48 . 

Madeva R. Sawant 
49 . 

Pandurang P. Pednekar 
50 . Megasham B. Naik 
51. 

Dr. (Mrs. ) Esmina G. Martins 
52 . 

Dr. Jose F Martins 
53 . 

Dr. Madeva K. Naik 
54 . Shri Salvador Fernandes 
55 . 

Madukar P. X. Volvoikar 
56 . Esvonta J .: Velip 
57 . 

Pundalik S. Naik 
58 . 

Francisco A. Pereira : 
59 . 

Xantaram Xetkar 
60 . 

Purshottam Sinai 
61. 

Shripad N. Karangate 
62 . 

Naguesh P. Angle 
63 . 

Kripavant Lanjekar 
64. 

P. B. Amonkar 
65 . 

Ramadas Lanjekar 
66 . 

Pandurang Narvenkar 
67 . 

Dattaram Naik 
68 . Dr. Eduardo Furtado 
69 . Shri Narsinva A. Panchawadkar 
70 . Dr. Manuel E. Fernandes 
71. Shri Arjuna R. Parwar 
72 . 

Jaiwant s . Mandrekar 
73 . 

>> Sitaram G. Ghantwal 
74 . Rama Maulingkar 
75 .. > Namdev B. Naik 
76 . >> Vithoba N. Desai 
77 . 

Gajanan Naik 
78 . 

Pundalik Amonkar 
79 . 

Joseph Roque Fernandes 
80. Smt. Anjani N. Sawant 

Shri Ivo Gomes , 
82 . 

Servino J. Martins 
83 . 

Shricrishna P. Malo 
84 . 

Ramdas H. Naik 
85 . 

S , S. Sirsat 
86 . 

Ananta Tukaram Paliencar 
87 . Shricant A. Mayencar 
88 . 

Tulxidas Tari : 
89 . Mukund Khandokar 
90. Madhav.D . P. Angle 
91 . 

Yeshawant R. Vellip 
92 . 

Hiru C. Borcar 
93 . 

Chandrakant M. Shirodcar 
94 . Roghunath B. Naik 
95 , 

Juliao D. Souza 
918 . >> Anand V. X. Shirodkar 
97 , Ramanath - Mayenkar 


18 . 

B. L. Rana 
19 . 

Jose Antonio Antao 
20 . 

Vasant R. Naik 
21 . 

Baburao M. Bakal 
22 . 

Prabhaker P. Desai 
23 . 

Joseph F. R. Dias 
24 . 

Gurudas Chodankar 
25 . 

Umakant R. Pissurlenkar 
26 . Gajanan G. Halornkar , 
27 . >> Damodar A. Naik 
28 . >>> P. V. Sinari 

F. A. Morais 
30 . 

S. N : Gaonkar 
31. 

B. M. Bokal 
32 . >> D. S. Sinari 
33 . 

L. Z. Desai 
34 . 

V. T. Panickar 
35 . 

Y. V. Jellaskar 
36 . 

K. H. Shirodkar 
37 . 

V. P. Gawas 
38 . 

S. B. Naik 
39 . 

T. F. Palkar 
40 . 

V. G. Kudalkar 
41. 

N. S. Gawas 
42 . 

M. G. Gawas 
43 . 

Gangaram Naik 
44 . 

Sadguru R. Parab 
45 . 

Rui A. Carvalho 
46 . Hridayanath D. Sardesai 
47. 

G. Aloraencar 
48 . 

Madeva R. Sawant 
49 . 

Pandurang P. Pednekar 
50 . 

Megasham B. Naik 
51. 

Dr. (Mrs. ) Esmina G. Martins 
52 

Dr. Jose F. Martins 
53. Dr. Madeva K. Naik 
54. Sr. Salvador Fernandes 
55 . » Madukar P. X. Volvoikar 
56 . Esvonta J. Velip 
57. 

Pundalik S. Naik 
58 . » . Francisco A. Pereira 
59 . 

Xantaram Xetkar 
60 . 

Purshottam Sinai 
61 » it . Shripad N. Karangate : 
62 . Naguesh P. Angle 
63 . Kripavant Lanjekar 
64 . 

P. B. Amorkar 
65 . Ramadas Lanjekar 
· 66 . Pandurang Narvenkar 
67. 

Dattaram Naik 
68 . Dr. Eduardo Furtado 
69 . Sr. Narsinya A. Panchawadkar 
70 . Dr. Manuel E. Fernandes 
71 . Sr. Arjuna R. Parwar 
72 . 

Jaiwant s . Mandrekar 
73 . 

Sitaram G. Ghantwal 
74 . » Rama Maulingkar 
75 . 

Namdev B. Naik 
76 . > . Vithoba N. Desai 
77 .: >>** Gajanan Naik 
78 . : >> Pundalik Amonkar 
79 . 1. Joseph Roque Fernandes 
80. Smt. Anjani N. Sawant 
81 . Sr. " Ivo Gomes 
82 . 

Servino J , Martins 
83 . 

Shricrishna P. Malo 
84 . Ramdas H. Naik 
85 . 

S. S. Sirsat 
86 . 

Ananta Tukaram Paliencar 
87 . 

Shricant A. Mayencar 
88 . 

Tulxidas Tari 
89 . 

Mukund Khandokar 
90 . 

Madhav D. P , Angle 
91 . 

Yeshawant. R. Vellip 
92 , 

Hiru C. Borcar 
93 . Chandrakant M. Shirodcar 
94 . Roghunath B. Naik 
95 . Juliao D. Souza 
916 . >> Anand V. X. Shirodkar 
97... » Ramanath Mayenkar 


Casino 


81. 


S. B. Deshpande , Under Secretary , Home Department. 


S. B. Deshpande , Subsecretário , Departamento do Interior . 


Panaji , 26th Oetober , 1968 . 


Panagi, 26 de Outubro de 1968 . 


BA 
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SERIES II No ...S1. 


Finance (Revenuel Department 


Departamento das Finanças (Receita ) 


C 


Notification 


Despscho 


Fin (Rev ) / 2-41/ part / 2319 / 68 
In exercise of the powers conferred by sub - section ( 3 ) of 
Section 5 of the Goa , Daman and Diu Entertainment Tax 
Act, 1964 Government is pleased to exempt from levy of 
Entertainment Tax the tikets issued for a «mandolin concert >> 
by Professor J. Thomas (Germany ) to be held on 21-10-1968 
at 7 p . m . at the Swami Vivekananda Hall ( Junta -Building ) 
Panaji, organised by the Indo -German Cultural Society . 

The exemption is subject to the condition that the entire 
proceeds of the concert are credited to the funds of the 
Society and are utilized for the promotion of fine arts, cul 
ture and diffusion of useful knowledge. 


Fin ( Rev .) / 2-41 / part / 2319 / 68 
No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 3 ) do ar 
tigo 5.º de « Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act, 
1964 ) , o Governo isenta do pagamento da taxa do imposto sobre 
diversões os bilhetes emitidos para o concerto de bandolim 
pelo professor J. Thomas ( Alemanha ) a realizar- se em 21 do 
Outubro de 1968 às 19 horas na Swami Vivekananda Hall 
( Edificio da Junta ) em Panagi e organizada pela Sociedade 
Cultural Indo - Alemā . 

A isenção está sujeita a condição de que a receita total 
apurada seja creditada para o fundo da sociedade e seja uti 
lizada para a difusão das belas artes, cultura e conhecimentos 
úteis . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damāc 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


N. Subramanian , Finance Secretary . 


N. Subramanian , Secretário das Finanças . 


Panaji , 18th October , 1968 . 


Panagi, 18 de Outubro de 1968 . 


Revenue Department 


Departamento de Rendimentos 


Order 


Portaria 


CDB / 1907 /65 


CDB / 1907 /65 


Read : Order No. CDB / 1907 /65 dated the 18th September , 

1967. 


Ref .: Portaria n.• CDB / 1907/ 65 , de 18 de Setembro de 


1967 . 


The tenure of the Chairman and members of the State 
Social Welfare Advisory Board for Goa , Daman and Diu 
is hereby extended with effect from 18-9-1968 by a period of 
2 months or till the Board is reconstituted whichever is 
earlier . 


O termo de exercício do presidente e vogais da Comissão 
Consultiva Estadual de Bem -Estar Social de Goa , Damão 
e Dio , é prorrogado a partir de 18 de Setembro de 1968, por 
mais 2 meses, ou até a reconstituição da Comissão , caso esta 
se verifique antes . 


By, order and in the name of the Administrator of Goa , 
Daman and Diu , 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


V. Sardessai, Under Secretary ( Revenue ) ; 


Panaji, 17th October , 1968 . 


V. Sandessai, Subsecretário (Rendimentos ) . 
Panagi, 17 de Outubro de 1968 .. 


Notification 


Despacho 


LSG /MUN /298 /68 


LSG /MUN /298 /68 
Whereas by Government Notification No. LSG /MUN /298 / 
/ 68 dated 12th March , 1968 published on page 444 of Se 
ries II, No. 52 of the Government Gazette , dated 28th March , 
1968 it was notified under section 4 of the Land Acquisition 
Act, 1894 (hereinafter referred to as the said Act » ) that the 
land , specified in the schedule appended to the said Notifi 
cation (hereinafter referred to as the “ said land » ) was likely 
to be needed for the public purpose stated therein viz ., for 
construction of approach road to Ambelim . 

And whereas the appropriate Government (hereinafter re 
ferred to as the « Government » ) is satisfied after considering 
the report made under Section 5A of the said Act that the 
said land ( specified in the schedule hereto ) is needed to be 
acquired for the public purpose specified above. 

Now , therefore , the Government is pleased to declarè under : 
the provisions of Section 6 of the said Act that the said land 
is required for the public purpose specified above . 

2. The Government is also pleased to appoint under clause 
( c ) of Section 3 of the said Act , the Deputy Collector , South 
Sub -Division , Margao , to perform the functions of a Collector 
for all proceedings hereafter to be taken in respect of the 
said land , and to direct him under Section 7 of the said Act 
to take order for the acquisition of the said land. 

3. A plan of the said land can be inspected at the office 
of the said Deputy Collector at Margao . 


Atendendo a que por despacho n .° LSG /MUN /298 / 68 de 
12 de Março de 1968 , publicado à pgs . 444 do Boletim Oficial 
n .° 52, 2. série , de 28 de Março de 1968 , fora tornado público , 
ao abrigo do artigo 4.º do « Land Acquisition Act, 1894 » ( re 
ferido daqui em diante como « citado Act» ) que o terreno 
descrito no quadro anexo ao mesmo despacho ( referido daqui 
em diante como « aludido terreno » era de utilidade pública 
para os fins da construção duma estrada de acesso à Ambelim . 

Tendo em consideração que o Governo interessado (refe 
rido daqui em diante como «Governo» ) acha que o terreno 
descrito no quadro anexo é necessário para os fins públicos 
acima referidos ; 

O Governo declara , ao abrigo do disposto no artigo 6.º do 
citado Act , que o aludido terreno é necessário para os fins 
públicos acima referidos . 


1 


2. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º 
do citado Act, o Collector adjunto da sub - divisão do sul, de 
Margão, para, exercer as funções de Collector , em todos os 
actos relacionados com o aludido terreno, e determina , ao 
abrigo do artigo 7.º do citado Act, que o mesmo tome as 
necessárias medidas para a aquisição do aludido terreno . 

3. O Plano do aludido terreno poderá ser consultado na 
Repartição do referido Collector adjunto , em Margão. 


31ST OCTOBER , 1968 (KARTIKA 9 , 1890 ) 


253 


SCHEDULE 


QUADRO 


S 


Taluka 


Description of the said land 


Town 
Village 


Plot No. 


Survey No 


Approximate area 


Concelho 


Cidade 
Aldeia 


Name of the persons believed to be interested 
Descrição do aludido terreno 

Nome da pessoa que se presume ser interessada 


Lote n . 


Cadastro n . 


Area aproximada 


Salcete 


. 


Ambelim 


1 
2 
3 


529 / part 
531 / part 
514 /part 


Joaasinho Colaço of Ambelim 
Helena Colaço of Ambelim 
Julio Jeronimo Fernandes of Ambelim 


103 Sg . mts . 

95 Sq , mts. 
257 Sq . mts . 


455 Sq. mts . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
V. Sardessai, Under Secretary (Revenue ). 


Por ordern e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . : 


V , sardessai , Subsecretário (Rendimentos ) . 


Panaji, 23rd October , 1968 . 


Panagi, 23 de Outubro de 1968. 


Notification 


Despacho 


RD /LND /54 /68 
Whereas by Government Notification no . RD / LND /54 / 68 
dated 2nd July , 1968 , published on page 102 of Series II , 
no . 15 of the Government Gazette dated 11th July , 1968, it 
was notified under section 4 of the Land Acquisition Act , 
1894 (hereinafter referred to as the “ said Act » ) that the 
land specified in the schedule i appended to the said Notifi 
cation (hereinafter referred to as the « said land » ) was likely 
to be needed for a public purpose , viz . for construction of 
Posts and Telegraphs Departmental Staff quarters ; 

And whereas the appropriate Government (hereinafter 
referred to as « the Government» ) is satisfied that the said 
land specified in the schedule hereto is needed to be acquired 
for the public purpose specified above ; 

Now , therefore , the Government is pleased to declare under 
the provisions of section 6 of the said Act that the said land 
is required for the public purpose specified above . 

2. The Government is also pleased to appoint under 
clause ( c ) of section 3 of the said Act , the Deputy Collector , 
north Sub - Division , Panaji to perform the functions of a 
Collector for all proceedings hereafter to be taken in respect 
of the said land , and to direct him under section 7 of the 
said Act to take order for the acquisition of the said land . 


RD /LND /54 / 68 
Atendendo a que por despacho n .°. RD / LIND /54 /68 de 2 de 
Julho de 1968 , publicado à pgs . 1102 do Boletin Oficial n.º 15 , 
2. série , de 11 de Julho de 1968 , fora tornado público , ao 
abrigo do artigo 4.º do « Land Acquisition Act, 1894 » ( refe 
rido daqui em diante como « citado Act» ) que o terreno des 
crito no quadro anexo ao mesmo despacho (referido daqui 
em diante como Kaludido terrenos era de utilidade pública 
para os fins da construção de blocos residenciais para o pes . 
soal dos Correios e Telégrafos . 

Tendo em consideração que o Governo interessado (refe 
rido daqui em diante como « Governo» ) acha que o terreno 
descrito no quadro anexo é necessário para os fins públicos 
acima referidos ; 

O Governo declara , ao abrigo do disposto no artigo 6.º do 
citado Act , que o aludido terreno, é necessário para os fins 
públicos acima referidos. 

2. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º 
do oitado Act , o Collector adjunto da sub -divisão do norte , 
em Panagi, para exercer as funções de Collector , em todos os 
actos relacionados com o aludido terreno e determina , ao 
abrigo do artigo 7.º do citado Act , que o mesmo tome as ne 
cessárias medidas para a aquisição do aludido terreno . 

3. O Plano do aludido terreno poderá ser consultado na 
Repartição do referido Collector adjunto , em Panagi. 


O 


3. A plan of the said land can be inspected at the office 
of the said Deputy Collector at Panaji . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Description of the land 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Approximate area 


Name of the person , believed to be interested 
:: Descrição do aludido terreno . 
Nome da pessoa que se presume ser interessada 


.. 


Concelhi 


Aldeia 


Terreno n.o 


Área aproximada 


Bardez 


Porvorim 

(Serula ) 


Serula Comunidade 


40,400 sq . mts . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


V. Sardessai, Under Secretary (Revenue ) . 
Panaji, 25th October , 1968. 


V. sardessai, Subsecretário ( Rendimentos ). 
Panagi, 25 de Outubro de 1968 . 


Directorate of Civil Administration 


Direcção dos Serviços de Administração Civil 


The following persons are appointed to constitute the 
Committee to frame the draft of bye - laws of the Devasthan 
« Shri Malikarjun » of Malkarne, Quepem . The Committee is 
required to submit its report within six -months to the GO 


Os seguintes indivíduos são nomeados para constituir a 
comissão encarregada de elaborar o projecto dos compro 
missos da Devalaia « Shri Malikarjun » de Maikarném Que 
pém . 


Workert 


... 


... 
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: 


vernment following the procedure as required under : sec 
tion 8 and 9 of Legislative Act no. 1898 , dated 29th May, 
1959 ; 


President : Panduronga Baburao Prabhu Malkarnenkar . 

" ... 
Members : Tulsidas Sakharam Malkarnenkar 

Govind Mahadeo Gaunkar 
Sudhakar Govind Prabhu Malkarrenkar : 


A Comissão deverá submeter o seu relatório ao Governo 
dentro do prazo de seis meses , conforme dispõe os artigos 8." 
e 9.º do Diploma Legislativo n.º 1898 , de 29 de Maio de 1959 : 

Presideúte : Panduronga Baburao Prabhu Malkarnenkar 
Vogais : Tulsidas Sakharam Malkarnenkar 

Govind Mahadeo . Gaunkar 
Sudhakar Govind . Prabhu Malkarnenkar 


The Committee is entrusted also with the management of 
the Temple , pending approval of bye -laws. 

Panaji, 26th October , 1968. --- The Director , D. N. Barua , 
Collector and D.C. A. 


A Comissão também fica encarregada da administração 
da Devalaia , até que sejam aprovados os compromissos. 

Panagi, 26 de Outubro de 1968. —O Director , D. N. Baria , 
Colleotor e DA, C. 


Law and Judicial Department 


Departamento de Justiça 


Notification 


Despacho 


LD.4 - N /33 /67-68 (46 ) 


The following list of Judicial vacations and holidays for 
the year 1969 as prepared by the Judicial Commissioner 
and approved by the Administrator : of Goa , Daman and Diu 
in pursuance of Section 21 of the Goa , Daman and Diu 
4Judicial Commissioner s Court) Regulation ; 1963 , is hereby 
published for general information . 

V. R. Vazë , Under Secretary . 
Panaji, 23rd October , 1968. 


LD.4 - N / 33 /67-68 ( 46 ) 
Para conhecimento geral a seguir se publica a relação das 
férias e feriados judiciais para o ano de 1969, elaborada 
pelo Comissário Judicial e aprovada pelo Adm 

Administrador 
de Goa, Damão e Dio , de harmonia com o artigo 21. de 
« Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner s Court) 
Regulation 1963». 

cm 
V., R. Vaze , Subsecretário . 
Panagi, 23 de Outubro de 1968. 


: List of: vacation & holidays: 05 2 3 ... 


Refação das férias e feriados 


Vacation : 


Férias : 


May 1969 


Maio de 1969 


, 1st May to : 31st May (Both 

3 days inclusive ) : 
1st October to 31st October 

(both days inclusive ) . 


October 


1969 


Outubro de 1969 


1 de Maio a 31" de Maio ( in 

cluindo ambos os dias ) 
1 de Outubro a 31 de Outubro 

( incluindo ambos os dias ) . 


Holidays : 


Feriados : 


Name of the Holiday 
Designação do teriado 


Date on which it falls 

Data em que recai 


Day of the Week 

Dia de semana 


Carnival 
Carnaval 


17th February , 1969 & 18th Fe 

bruary , 1969 


17 e 18 de Fevereiro de 1969 


Easter 


31st March , 1969 to 7th April, 

1969 


Páscoa 


$ 1 de Março de 1969 à y de Abril 

de 1969 


Monday & Tuesday 

only for the 
Segunda -feira o terça -feira : Hon ble Judicial 

Courts of the 

Commissioner 
Monday to Monday 

& Hon ble Addl. 

Judicial Com 
Segunda - feira a segunda- missioner 
-feira 

Sòmente para 

os Tribunais 
Tuesday to Friday 

do Comissário 

Judicial e Co 
Terça - feira a sexta - feira missário Ju 

dicial Adicion 
naz 


X Mas 
Nata / 


23rd December , 1969 to 2nd Ja 

nuary , 1970 : 


e $ de Dezembro de 1969 a 2 de 

Janeiro de 1970 


- 


Mahasivaratri 
Mahasivaratri 
Holi 
Holi 
Gudi Padwa 
Guidi Padrna 
Muharram 
Muharram 
Good Friday 
Sexta - feira Santa 
Independence Day 
Dia da Independência 
Ganesh Chaltunthi 
Ganesh Chaturthi 


15th February , 1969 
15 de Fevereiro de 1969 
4th March , 1969 

4 de Março de 1969 
19th March , 1969 
19 de Março de 1969 
29th March , 1969 
29 de Março de 1969 
4th April, 1969 

Hide Abril de 1969 
15th August , 1969 
15 de Agosto de 1969 
15th and 16th September , 1969 
15 e 16 de Setembro de 1969 


Saturday 
Sábado 
Tuesday 
Terça - feira 
Wednesday 
Quarta - feira 
Saturday 
Sábado 
Friday 
Sexta - feira 
Friday 
Sexta - feira 
Monday and Tuesday 
Segunda - feira e terça 

-feira 
Wednesday and Thurs 

day 
Quarta - feira e quinta 

-feira 
Saturday 
Sábado 


Mahatma Gandhi s Birthday 


1st and 2nd October , 1969 


Aniversário de Mahatma Gandhi 


1 e 2 de Outubro de 1969 


Dussehra 
Dussehra 


18th October , 1969 . 
18 de Outubro de 1969 


... 
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Name of the Holiday 
Designação do feriado 


Date on which At falls 

Data em que recai 


Day of the Week 
Dia de semana 


Feast of St. Francis Xavier 
Festa de . Francisco Xavier 
Immaculate Conception 
Imaculada Conceição 
Idul Fitr 
Idu l Fitr 
Goa Liberation Day 
Dia da Libertação de Goa 
Christmas Day 
Natal 


3rd December , 1969 
$ de Dezembro de 1969 
8th December , 1969 
8 de Dezembro de 1969 
11th December , 1969 
11 de Dezembro de 1969 
19th December , 1969 
19 de Dezembro de 1969 
25th December , 1969 
25 de Dezembro de 1969 


Wednesday 
Quarta - feira 
Monday 
Segunda - feira 
Thursday 
Quinta - feira 
Friday 
Sexta - feira 
Thursday 
Quinta - feira 


Restricted holiday 


Feriados restritos 


New Years Day 
Dia do Ano Novo 
Pongal 
Pongal 
Carnival 
Carnaval 
Id U zuha 
Id Uʻzana 
Holi 
Holi 
Ram Navami 
Ram Navami 
Maundy Thursday 
Quinta - feira Santa 
Vaisakhi 
Vaisakh 
Budha Purnima 
Budha Purnima 
Miladun Nabi 
Miladun Nabi 
Corpus Christi 
Corpus Christi 
Onam 
Onam 
Narali Purnima 
Narali Purnima 
Janmastami 
Janmastami 
Diwali 
Diwali 
Bhai Duj 
Bhai Duj 


1st January , 1969 

1 de Janeiro de 1969 
04th January , (1969 
14 de Janeiro de 1969 
17th February , 1969 
17 de Fevereiro de 1969 
27th February , 1969 
27 de Fevereiro de 1969 
5th March , 1969 
5 de Março de 1969 
27th March , 1969 
27 de Março de 1969 
3rd April, 1969 
3 de Abril de 1969 
2nd May, 1969 
2 de Maio de 1969 
2nd May, 1969 
2 de Maio de 1969 
29th May , 1969 
29 de Maio de 1969 
5th June, 1969 
5 de Junho de 1969 .. 
26th August , 1969 
26 de Agosto de 1969 
27th August , (1969 
27 de Agosto de 1969 
4th September , 1969 

de Setembro de 1969 
10th Noveinber , 1969 
10 de Novembro de 1969 
11th November , 1969 
11 de Novembro de 1969 


Wednesday 
Quarta - feira 
Tuesday 
Terça - feira 
Monday 
Segunda - feira 
Thursday . 
Quinta - feira 
Wednesday 
Quarta - feira 
Thursday 
Quinta - feira 
Thursday 
Quinta - feira 
Friday 
Sexta - feira 
Friday 
Sexta -feira 
Thursday 
Quinta - feira 
Thursday 
Quinta - feira 
Tuesday 
Terça - feira 
Wednesday 
Quarta - feira 
Thursday 
Quinta - feira 
Monday 
Segunda - feira 
Tuesday 
Terça - feira 


- 


Note : This list does not include Guru Ravidas Birthday, All Souls Day and Guru Nanak s Birthday which fall on Sundays. 

Observação : A presente relação não inclue o aniversário de Guru Ravidas , Dia de todos os Santos e aniversário de Guru Nanank . 
porque recaem num domingo . 


Note : During the vacation the District and Subordinate Civil Courts shall deal with urgent matter of civil nature wherein interim 
relief is sought. 

Observação : Durante as férias os Tribunais Judiciais das Comarcas e Tribunais Civis subordinados, decidirão os casos urgentes 
de natureza civil requerendo alivio provisório .. 


Corrigenda 


RICHON / 27 /68 


Corrigendum 

RC/ ON /27 / 68 
The name Domingos Guilherme Joaq de S. Francisco 
Xavier de Menezes appearing in column of this Depart 
ment Notification no. RC / CN / 10 / 68 , dated the 6th August, 
1968, published in the Government Gazette no. 21 , Series H , 
dated the 22nd August, 1968, be substituted with Domingos 
Guilherme Joao Caetano de S. Francisco Xavier de Menezes 
to read : 


O nome Domingos Guilherme João de S. Francisco Xavier 
de Menezes que figura na 1.a coluna do quadro anexo ao des 
pacho n .° RC / ON / 10 / 68 , deste. Departamento , datado de 6 de 
Agosto de 1968 e publicado no Boletim Oficial a .. 21 , 2. série ; 
de 22 de Agosto de 1968 , deve ser substituído pelo nome 
Domingos Guilherme João Caetano de S. Francisco Xavier 
de Menezes , por forma a ler - se : 


Old name 


New name 

2 


Nome anterior 


Novo nome 


1 


1 


Dominick William Menezes . 


Domingos Guilherme Joao Cae 

tano de is . Francisco Xavier 
de Mentezes. 


Dominick William Menezes . 


Domingos Guilherme João Cae 

tano de S. Francisco Xavier 
de Menezes. 


Panaji , 3rd October , 1968 .-- R. L. Segel, Law Secretary . 


Panagi, 3. de Outubro de 1968. -- R. L. Segel, Secretário de 
Justiça . 
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Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civil 


Order 


Portaria 


DE /EST / A /66 - IV 


In continuation of the Gavernment Order no . DE / EST / A / 
/66 – IV , dated 2-7-1968 , appointing Shri Pöbluri Sitaramiah as 
a Lecturer in Biology in the Government Arts and Science 
College , Daman , it is thereby ordered to add the following, 
after para 2 . 

< 3 . The appointment is on probation . The period of 
probation will be two years » . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu , 


DE / EST / A / 66 - IV 
Em aditamento à portaria n .. DEÆST / A /66 - IV , de 2 de 
Julho de 1968 , nomeando o Sr. Potluri Sitaramiah , leccionador 
de biologia da Faculdade de Letras e Ciências do Governo, 
em Dämão, por esta se determina que seja feito o segtuinté 
aditamento depois do is 2.° 

< 3 . A nomeação é probatória , o período probatório será 
de dois anos » ... 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji , 18th October, 1968 . 


Panagi, 18 de Outubro de 1968 . 


Order 


Order 


DE / EST / A / 66 - VI 


DE / EST / A / 66 - VI 


In continuation of the Government Order no. DE / EST / A / 
/66 - VI , dated 10-6-68 , appointing Shri Biswanath Singh as 
a Lecturer in Political Science in the Government Arts and 
Science College, Daman it is hereby ordered to add the fol 
lowing after para 2 . 

3. The appointment is on probation . The period of 
probation will be two years ) . 
By order and in the name of the Administrator of Goa . 

Daman and Diu . 


Em aditamento à portaria 2.° DE / EST / A /66 - VI, de 10 de 
Junho de 11968 , nomeando o Sr. Biswanath Singh , leccionador 
de ciências políticas da Faculdade de Letras e Ciências do 
Governo , em Damão , por esta se determina que seja feito 0 
seguinte aditamento depois do g 2.º 

* 3 . A nomeação é probatória . O período probatório será 
de dois anos » . 
Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ). 


R. K. Gripta ; Secretário adjunto (Planificação ) 


Papaji , 18th October , 1968. 


Papagi, 18 de Outubro de 1968 . 


Order 


Portaria 


DE / EST / A / 66 - VII . 


DE / EST / A / 66 - VII 


HVILI 


In continuation of the Government Order no.DE/EST/A/ 
/ 66 - VI, dated 24-4-1968 , appointing Shri Jodmat Padmanabha 
Bhat as a Lecturer in Mathematics in the Government Arts 
and Science College , Daman it is hereby ordered to add the 
following after para 4 . 

.K5 . The appointment is an probation . The period of 
probation will be two years , 
By order and in the name of the Adniinistrator of Goa , 
Daman 

and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Paraj , 18th October , 1968. 


Em aditamento à portaria n .° DE / EST / A /66 -VI, de 24 de 
Aibril de 1968 , nomeando o Sr. Jodmat Padmanabha Bhat , 
leccionador de matemática da Faculdade de Letras e Ciências 
do Governo, em Damão , por esta se determina que seja feito 
o seguinte aditamento depois do § 4. . 

65. A nomeação é probatória . O período probatório será 
de dois anos » . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


Y ... 


R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ) . 


Panagi, 18 de Outubro de 1968 . 


. 


Order 


Portaria 


DE / EST / A / 66 - IX 


DE / EST / A / 66-1X 


In continuation of the Government Order no. DE / EST / A - IX , 
dated 6-8-1968 , appointing Shri Ann Salbnis aus a Lecturer in 
Psychology, in the Government Arts and Science College , 
Daman it is hereby ordered to add the following after para 2 . 

« 3. The appointment.is on probation . The period of 
probation will be two years) . - 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 18th October , 1968. 


Em aditamento à portaria n .° DE / EST / A - IX , de 6 de Agosto 
de 1968 , nomeando o Sr. Arun Sabnis , leccionador de psico 
logia da Faculdade de Letras e Ciências do Governo , em 
Damão , por esta se determina que seja feito o seguinte adita 
mento depois do $ 2 

« 3. A nomeação é probatória : O periodo probatório será 
de dois anos» . 
Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

© Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Panagi, 18 de Outubro de 1968 . 


Order 


Portaria 


DE / EST / A / 66 - X 


DE / EST / A / 66 - X 


In continuation of the Government Order no.DE/EST/A/ 
/66 - X , dated 2-7-68, appointing Shri V. Krishnamurthy Rão 


Em - aditamento à portaria n .° DE / EST / A / 66 - X , de 2 de 
Julho de 1968 , nomeando o Sr. V. Krishnamurthy Rao , leccio 
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As a Lecturer in English in the Government Arts and Science 
College , Daman , it is hereby ordered to add the following 
after para 2 . 

* 3 . The appointment is on probation . The period of 
probation will be two years » , 
By order and in the name of the Administrator of Goa ; 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 18th October , 1968 . 


nador de inglês da Faculdade de Letras e Ciências do 
Governo, em Damão , por esta se determina que seja feito o 
seguinte aditamento depois do § 2 , ... 

* 3. A nomeação é probatória . O período probatório será 
de dois anos » . 
Por ordem é em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ) . 
Panagi, 18 de Outubro de 1968. 


Order 


Portaria 


DE /EST / A / 66 - XIII 


In continuation of the Government Order no. DE / EST / A / 
/ 66 -XHI, dated 20-9-1968, appointing Shri Arvanindra Kumar 
as a Lecturer in Sanskrit in the Government Arts and Science 
College, Daman it is hereby ordered to add the following 
after para 3 : 

« 4. The appointment is on probation . The period of 
probation will be two years) ... 
By, order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji , 18th October , 1968 . 


DE / EST / A /66 -XIII 
Em aditamento à portaria n .° DE / EST / A / 66 - XIII , de 20 
de Setembro de 1968 , nomeando o Sr. Avanindra Kumar, 
leccionador de sânscrito da Faculdade de Letras e Ciências 
do Governo, em Damão , por esta se determina que seja feito 
o seguinte aditamento depois do $ .3.0 

«« 4. A nomeação é probatória , o período probatório será 

de dois anos ) . 
i 

Por ordem ë em nome do Administrador de Goa , Damão 
... e Dio . : 
R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Pianificação ). 
Panagi, 18 de Outubro de 1968. 


Order 


Portaria 


:. 





EDN / 150 / NECH /67 / X 
Read : Government Order no. EDN - 150 - TECH -67 , dated 

29-6-1967 
In continuation of the Government Order no . EDN - 150 
-TECH -67, dated 24-6-1967, appointing Shri A. W. Joglekar 
as a Head of the Department of Mechanical Engineering in 
the Government Polytechnic, Panaji, it is hereby ordered to 
add the following after para 2 . 

« The appointment is on probation . The period of pro 
bation will be two years » . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy . Secretary ( Planning ) . 
Panaji , 18th October , 1968. 


ĐDN / 150 / TECH /61 /X 
Ref.: Portaria n .° EDN - 150 - TECH -67, de 29 de Junho 

de 1967 . 
Em aditamento à portaria n .° EDN - 150 - TECH -67, de 24 de 
Junho de 1967, nomeando o Sr. A. W. Joglekar , chefe da 
secção de engenharia mecânica da Politécnica do Governo, 
em Panaigi, por esta se determina que seja feito o seguinte 
aditamento depois do § 12 . 

< A nomeação é probatória . O período probatório será 
de dois anos» . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto : ( Planificação ) . 
Panagi, 18 de Outubro de 1968. 


Order 


Portaria 


EDN - 150 - TECH - 67 -XIII 
In continuation of the Government Order no , EDN - 150 
-TECH - 66 , dated 22-9-67 , appointing Shri Olavo Dino Barros 
as a Lecturer in Civil Engineering , in the Government Poly 
technic, Panaji , it is hereby ordered to add the following 
after para 3 . 

« 4. The appointment is on probation . The period of 
probation will be two years» . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji , 18th October , 1968 . 


EDN - 150 - TECH -67 -XIII 
Em aditamento à portaria n .° EDN - 150 - TECH -66 , de 22 de 
Setembro de 1967, nomeando o Sr. Olavo Dino Barros , leccio 
nador de engenharia civil da Politécnica do Governo, em 
Panagi, por esta se determina que seja feito o seguinte adi 
tamento depois do $ 3 . 

K4. A nomeação é probatória . O período probatório será 
de dois anos» . 
Por order e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ) . 
Panaji, 18 de Outubro de 1968 . 


Order 


Portaria 


EDN - 150 - TECH -67 -XIX 
In continuation of the Government Order no . EDN - 150 
-TECH - 67 , dated 5-9-1967, appointing Shri Dattatraya Kar 
nure as the principal in the Government Polytechnic , Panaji, 
it is hereby ordered to add the following after para 3 . 

« 4. The appointment is on probation . The period of 
probation will be two years » . 
By order and in the name of the Administrator of Goa ; 

Daman and Diu . 
R. K , Gupta , Deputy Secretary (Planning ) . 
Panaji, 18th October 1968 . 


EDN - 150 - TECH -67 -XIX 
Em aditamento à portaria n .° EDN - 150 - TECH -67, de 5 de 
Setembro de 1967, nomeando o Sr. Dattatraya Karnure , direc 
tor da Politécnica do Governo , em Panagi, por esta se deter 
mina que seja feito o seguinte aditamento depois do $ 3.0 

* 4 . A nomeação é probatória . O periodo probatório será 
de dois anos » . 
Por - ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Panagi, 18 de Outubro de 1968 . 
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Order 


Portaria : 


EDN /362 /GEN / 66 


in continuation of the Government Order no . EDN / 362 / 

/GEN / 66 dated 24-8-67 appointing Shri Manohar Sardessai 
as a Deputy Director of Education , in the Directorate of 
Education , Panaji , it is hereby ordered to add the following 
after para 3 . 

« 4. The appointment is on probation . The period of proba 
tion will be two years» . 


EDN / 362 /GEN / 66 
Em aditamento à portaria n ° EDN / 362 /GEN /66 , de 24 de 
Agosto de 1967, nomeando o Sr. Manohar Sardessai, director 
adjunto de Instrução da Direcção dos Serviços de Instrução , 
em Panagi, por esta se determina que seja feito o seguinte 
aditamento depois do is 3.° 

« 4. A nomeação é probatória . O período probatório será 
de dois anos » . 


By order and in the name of the Administratar of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panaji, 23rd October, 1968. 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Panagi, 23 de Outubro de 1968 . 


Order 


Portaria 


FCS /PWD / 655 /MB /68 


FCS /PWD /655 /MB /68 
Shri Manoj Bhattacharya , a candidate : recommended by 
Union Public Service Commission , is temporarily appointed 
as Surveyor of Works in the Principal Engineer Office on an 
initial pay of Rs. 700 / - in the scale of Rs. 700-40-1100-50 / 2 
-1250 , plus all other admissible allowances for the period from 
18-9-1967 , till the date of his taking charge as Executive En 
gineer (Civil ) in Works Division VIII ( Buildings ) vilde Go 
vernment Order no . FCS / PWD /655 /MB / 68 dadted 3-10-1968 . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


O Sr. Manoj Bhattacharya , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado, temporà 
riamente « Surveyor of Works» , da Repartição do Engenheiro 
-Chefe , com o vencimento mensal de Rps , 700 / - na escala de 
Rps . 700-40-1100-50 / 2-1250 , acrescido doutros subsídios 
admissíveis , pelo período a partir de 18 de Setembro de 1967 
até à data em que entrar no exercício das funções como 
engenheiro executivo ( Civil) da Secção de Obras VIII ( Edi 
fícios ) , a que se refere a portaria n ." FCS / PWD / 655 /MB / 68 , 
de 3 de Outubro de 19.68 . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R : K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ). 


Ranaji, 24th October , 11.968 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificacão ) . 
Panagi, 24 ...de: Outubro de 1968 , 


Public Health Department 


Departamento de Saúde Pública 


Order 


Portoria 


A - II / 67 - DHS / 8942 


A - II /67 -DHS / 8942 


The Government is hereby pleased to regularise in consulta 
tion with the Union Public Service Commission the initial 
ad -hoc appointments of following doctors as Assistant Health 
Officers (Medical Officers ) in the Directorate of Health Ser 
vices and who are at present holding ad - hoc appointments 
as Health Officers . 

1 ) Dr. Ramachandra Sinai Narvencar , 
2 ) Dr. Visvonata R. S. Ede . 
3 ) Dr. Manamohana J. P. Dessai. 
4 ) Dr. Sacarama . B. Nadkarni. 
5 ) Dr. Damodar Xete Alve . 


O Governo de consulta com a Comissão de Serviço Público 
da União, regulariza as nomeações iniciais , provisórias 
dos seguintes médicos como « Assistant Health Officers 
(Medical Officers ) » da Direcção dos Serviços de Saúde , que 
presentemente exercem , provisoriamente os lugares de «Health 
Officers » . 

1 ). Dr. Ramachandra Sinai Narvencar . 
( 2 ) Dr. Visvonata R. S. Ede.. 

3 ). Dr. Manamohana J. P. Dessai. 
4 ) Dr. Sacarama B. Nadkarnt. 
5 ) Dr. Damodar Xete Alive . 


· The above officers shall , however , continue as Health Offi 
cers on purely ad-hoc basis subject to their ad - hoc appoint 
ments being reviewed in accordance with the Recruitment 
Rules , at any stage. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Os mesmos continuarão , porém , a exercer, provisoriamente , 
as funções de «Health Officers , sujeitos à revisão, em qual 
quer altura , das suas nomeações provisórias de acordo com 
as normas de reorutamento . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


in 


8. R. Shinde , Under Secretary ( Health ) . 
Panaj , 15th October , 1968. 


S. R. Shinde , Subsecretário ( Saúde ). 
Panagi, 15 de Outubro de 1968 . 
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